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前言

　　在十九世纪英国批判现实主义文学作品中，威廉?马克皮斯·萨克雷(1811—1863)的作品一直占有
非常重要的地位，其代表作《名利场》与狄更斯的《大卫·科波菲尔》并称为十九世纪英国文学的两
大瑰宝，为英国现实主义小说的发展开辟了一个新的天地。
　　萨克雷一生创作浩繁，全集多达三十五卷。
萨克雷是一位风格独具的作家，他笔锋犀利，语调幽默，素以其淋漓尽致的社会批判而著称。
这种对现实社会冷嘲热讽的创作风格所取得的非凡成就，使他享有世界性的声誉，后来英国的乔治·
艾略特、美国的霍桑，甚至法国的普鲁斯特的创作都曾深受其影响。
人们评论他是“一位犀利而无情的讽刺家”，苏联著名文艺评论家车尔尼雪夫斯基称赞他观察细微，
对人生和人类的心灵了解深刻，堪称当代欧洲作家里第一流的大天才。
马克思也对萨克雷给予过很高的评价。
　　萨克雷现实主义风格的形成，与他对现实生活的观察与感悟息息相关。
他小说中的人物所处的环境、所经历过的事件，无不带有他现实生活的真实痕迹。
　　一八一一年七月十八日，萨克雷出生于印度加尔各答附近的阿里帕，父亲为英国东印度公司官员
。
他是个独生子，四岁时父亲去世，留给他一万七千英镑的遗产，使他得以在六岁时被送回英国求学，
进入为世家子弟开设的学校。
但他并不喜欢那一套教育，在中学对功课不感兴趣，只爱读课外书籍；在剑桥大学，学校着重算学，
而他却爱涉猎师生们瞧不起的文学。
后来，他没拿学位就去德国游学，广泛阅读英、法、德语作品，始终保持着对写作的浓厚兴趣。
回国后，他在伦敦学法律。
在此期间四处游历，广泛体验伦敦的各种生活。
一八三三年冬，萨克雷存款的银行倒闭，使他几乎失去了所有的遗产，只剩下每年一百镑的收入。
这使他不得不从养尊处优的懒散中振奋起来寻找生活的出路，既然破产后失掉了贵族生活的保障，他
也就从此跳出了腐蚀他的上流社会的生活，彻底放下了绅士的架子。
经济上的日渐拮据，使他不得不为生计犯愁，他曾经到巴黎去学习创作和经营油画，后来，又做过报
社记者，为报刊撰稿，鬻文糊口。
　　一八三六年，他与_位爱尔兰陆军上校的孤女依莎贝拉·萧相爱结婚。
他所供职的报社不久停刊，他只得靠自由写稿谋生。
他处境虽然贫困，家庭生活却很愉快。
妻子依莎贝拉貌美而体弱，为他生了三个女儿，其一夭折。
一八四○年，妻子产后精神失常，甚至企图自杀，因医治无效，疯疯癫癫而死，这使萨克雷的家庭生
活完全破碎。
一八四六年，萨克雷爱上了他朋友的妻子，她貌美多才，心仪萨克雷的为人，但却无法报以热爱，这
是萨克雷人生中的又一悲剧。
婚姻与爱情的不幸，直接影响了萨克雷作品的感情基调——萨克雷日后的作品中的悲观色彩，便是他
本人最真实的体验和态度，那是由婚姻生活的现实遭遇、冷酷无情的社会环境和无法改变的阶级立场
而形成的世界观与人生观的综合反映。
他的作品中体现了很多他本人的人生经历，如痴迷赌博、渴望成功、妻子久病而亡等，都在很大程度
上影响了他的写作。
　　与萨克雷坎坷的日常生活相伴的，更是一条崎岖不平的文学之路。
萨克雷曾经先后创办过杂志，写过小说、特写、诗歌、评论等等。
他的创作之路充满了无奈与辛酸，为了妻儿的生活，他几乎一度成为一个雇佣文人，杂志老板要什么
，他就写什么。
当时，英国的小说在文学上的地位极其低下，在很长一段时间里都不入流。
小说家的地位不高，雇佣文人更是常常被人讥笑。
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但萨克雷自认为他干的是娱乐公众的行业，甚至自比为逗人开心的小丑。
　　但他并不甘心写小说仅供消遣，他刻意寓教诲于娱乐，要求自己的小说描写真实，宣扬仁爱。
他主张揭发、批判现实生活中的虚伪丑态，使深陷名利场中的人们自知惭愧，同时告诉人们：追求名
利未必得逞，费尽心机争夺倾轧，即使如愿以偿，也未必幸福快乐。
对于如何写人或描写人性，他强调真实，主张在真实的基础上进行虚构。
但他从不以他本人的喜爱或愿望而对人物和事实有所遮饰和歪曲。
人情的好恶，他面面俱到，既不遮掩善良人物的缺点，也不遗漏狡猾、鄙俗者的可取之处。
　　十九世纪四十年代，萨克雷开始崭露头角。
他的作品充满了智慧、幽默、讽刺和感伤。
他在报章杂志上投稿很多，用了不少笔名，早期的作品多是一些幽默故事、特写和诗歌，中期开始创
作批判现实主义小说。
他出过几部书，都获得过好评。
直到一八四八年，他的成名作长篇小说《名利场》发表，才终于奠定了他在英国文坛上的地位，生活
也渐趋稳定和富裕。
　　《名利场》以现实主义的笔触真实而生动地再现了十九世纪英国中上层社会的状况，塑造了一个
个带有时代烙印的典型人物。
当时，英国已经发展成为一个强大的工业国，海外殖民地不断扩大，依靠压榨殖民地或剥削劳工而发
财的巨商富贾等资本主义新生势力主宰着这个社会，中上层社会各种人物都忙着争权夺位，争名求利
。
在追逐名利的博弈中，英国社会分裂成贫富悬殊的两个阶层，富者愈富，贫者愈贫。
故事的主角是一个出身贫寒但野心勃勃、同时又机灵乖巧的漂亮姑娘，从小就立志不惜以任何手段进
入上流社会。
凭着美丽的外貌和谄媚奉承、投机钻营，她终于飞上高枝。
作为陪衬人物的是她的同窗女友、一个富商的女儿。
她懦弱温柔，温顺地任凭命运摆弄。
两个人物此起彼落的遭遇，构成了一个动人的故事，而穿插在故事中的人物形形色色，无不神情毕肖
。
　　《名利场》并没有严密的故事结构，通过两个主人公的命运，描绘出了当时上流社会形形色色的
众生相，透过资本主义五光十色的繁荣外表，让人们看到它的本质——在这个弱肉强食的世界里，没
有道义，没有情分，正所谓“人不为己，天诛地灭”。
《名利场》所描述的，就是这样一个唯势是趋、唯利是图的抢夺与欺骗的世界。
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内容概要

　　《名利场(全译本)(上下)》是英国十九世纪小说家萨克雷的成名作品，也是他生平著作里最经得
起时间考验的杰作。
故事取材于很热闹的英国十九世纪中上层社会。
故事主角是一个机灵乖巧的漂亮姑娘。
她尝过贫穷的滋味，一心要掌握自己的命运，摆脱困境。
她不择手段，凭谄媚奉承、走小道儿钻后门，飞上高枝。
作为陪衬的人物是她同窗女友、一个富商的女儿。
她懦弱温柔，驯顺地随命运播弄。
从贫贱进入富裕的道路很不平稳！
富家女的运途亦多坎坷，两人此起彼落的遭遇，构成一个引人关怀又动人情感的故事。
穿插的人物形形色色，都神情毕肖。
萨克雷富讥智，善讽刺，《名利场(全译本)(上下)》是逗趣而又启人深思的小说。
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章节摘录

赛特利小姐爱哭也爱笑，因此，在离校的时候，她不知所措，哭笑不得。
回家让她兴奋，可她又舍不得离校。
孤儿罗拉．马丁像小狗似的接连几天尾随其后。
她至少收了十四份礼物，也照例回赠了十四份礼物，还得郑重其事地应允每星期都给十四个朋友写信
。
赛尔泰小姐(顺便提一句，她衣着寒酸)说道：“你的来信，让我祖父台克斯特勋爵转交给我就行。
”斯瓦兹小姐说：“宝贝儿，你可要天天给我写信，别舍不得邮费。
”这位有着羊毛似的鬈发的小姐容易冲动，可是待人大度热情。
小孤儿罗拉·马丁(她刚学会写圆体字)拉着赛特利小姐的手，痴痴地瞧着她说：“爱米莉娅，我给你
写信的时候，就称呼你妈妈。
”我敢说，要是琼斯在他的俱乐部里看到书里这些细节，准会说这些过于琐碎、无聊，矫情做作极了
。
不难想象琼斯的神情：他刚吃过羊肉，喝了半品特的酒，满脸红通通的，拿起笔来在“无聊”“废话
”等字样底下画着粗线条，并加上几句，说他的批评“太对了”。
他真是个超凡的天才，不论在小说里还是在生活中，他只赏识英雄好汉的丰功伟绩。
看来，我不得不提醒他，到别处去寻找那种业绩吧。
言归正传。
萨贝把赛特利小姐的花儿、礼物、箱子和帽盒子装上了车子。
这些行李中有一只破旧的小牛皮箱，上面整整齐齐的贴着夏泼小姐的各种名片，萨贝嬉笑着把箱子递
给车夫，车夫讥讽地嗤笑着把它装在车子上。
于是，分别的时刻到了。
平克顿小姐冲着她的学生大发了一番训导，把爱米莉娅的离愁别绪压了下去。
不是因为平克顿小姐的临别赠言开导了她，使她镇静下来，心平气和起来，实在是因为校长的训导过
于冠冕堂皇，而且又长又闷，让人难受。
何况赛特利小姐原本就很怕校长，怎敢在她面前因为自己的儿女情长而流泪？
那天，客厅里摆了一个香草子蛋糕和一瓶酒，就像家长来校时那样隆重。
大家吃过点心，赛特利小姐便动身起程。
这时，一个姑娘独自从楼上下来，手里提着纸盒子，谁也没有留意她。
吉米玛小姐见了，对她说道：“蓓基，你应该进去向平克顿小姐告辞。
”“我也是这么想的。
”夏泼小姐不动声色地说，这直让吉米玛小姐觉得诧异。
吉米玛敲开了门，随着平克顿小姐的一声请进，夏泼小姐大摇大摆地来到屋里，用纯正的法语说道：
“小姐，我来向您告别。
”平克顿小姐不懂法文，她只会指挥懂法语的人。
她咬住嘴唇，高高的扬着她那长着罗马式鼻子的脸——她的头上还包着一大块缠头布，看上去着实令
人敬畏——她说道：“夏泼小姐，早上好！
”海默斯密斯区里的“赛米拉米斯女王”一面说话，一面把手一挥，表示和夏泼小姐告别，也特地伸
出一个手指头，给了蓓基·夏泼小姐一个和她握手的机会。
夏泼小姐却交叉着双手淡然一笑，鞠了一个躬，她并不希罕校长的赏脸。
“赛米拉米斯女王”怒火中烧，高高地扬起脸。
就在这当儿，这一对老少一经交锋，竟是那老的占了下风。
于是她故意搂着爱米莉娅说：“老天会保佑你的，亲爱的。
”她说着越过爱米莉娅的肩头，冲着夏泼小姐狠狠地瞪了一眼。
“走吧，蓓基。
”吉米玛小姐顿时惊恐起来，她连忙拉住夏泼小姐说。
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于是客厅的门被关上，从此再也不向我们打开了。
接着，楼下便是告别时的忙乱，那情形实在是难以形容。
所有的人都蜂拥而上，佣人、朋友、同学，还有刚刚到达的舞蹈老师，大伙儿争先恐后，拥抱着，亲
吻着，哭泣着。
那个在校长家里寄读的斯瓦兹小姐竟在房子里呼天抢地，叫唤不已。
此情此景，不仅难以形容描写，甚至让那些感情脆弱者目不忍睹。
拥抱完毕，便分手了——应该说是赛特利小姐和她的朋友们便分手了。
至于夏泼小姐，她早在几分钟之前就悄然坐进了马车，没有人为她的离去而哭泣落泪。
瘸子萨贝替他哭哭啼啼的小主人啪地关好了车门，纵身跃上了马车尾部。
这时吉米玛小姐手拿一个小包从门口冲出来，“等一等！
”她对爱米莉娅说，“亲爱的，这儿有几块三明治，留着你们饿了的时候吃。
哦，蓓基，蓓基·夏泼，给你这本书，我姐姐她——我的意思是——这本约翰逊的字典是我你总不能
不拿字典就走。
再见！
走吧，车夫！
愿上帝保佑你们！
”
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